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      Nota introduttiva




       




      Nelle pagine seguenti viene riportato il testo delle lettere di Sigmund Freud a Emma Eckstein, che coprono gli anni dal 1895 al 1910. La documentazione originale, in formato digitale è liberamente fruibile al seguente indirizzo internet:




       




      http://www.freud-edition.net/en/letters/freud-sigmund/eckstein-emma-1





       




      Il materiale fa parte di un più ampio progetto[1], cui collaborano la Wiener Psychoanalytische Akademie, la Wiener Psychoanalytische Vereinigung e, dal 2014, l’International Psychoanalytic University (Berlin), volto a rendere gratuitamente disponibili i manoscritti freudiani.




      Ma il piano di lavoro va ben oltre, offrendo, accanto ai fogli coperti della non facile (e spesso in caratteri gotici) grafia di Freud anche la trascrizione a stampa. Per comprendere l’impegno necessario per questo lavoro di trascrizione credo sia sufficiente visionare con i propri occhi una qualsiasi pagina di una lettera manoscritta di Freud.




      Nello specifico, le lettere a Emma Eckstein sono state trascritte originariamente da Ernst Falzeder tra il 1997 e il 1998. Hanno collaborato alla realizzazione del progetto di digitalizzazione Christian Halwax, Eva Erhart, Julian Roedelius, Christine Diercks.




       




      Spero, offrendo gratuitamente la presente (pur ancora precaria) traduzione, fatta appoggiandomi non all’originale in sé, ma alla sua trascrizione, di aver colto lo spirito del progetto originario da un lato e dall’altro di fornire nuovo e utile materiale a vantaggio di chi, a diverso titolo, sia interessato a conoscere e indagare la storia di Freud e della psicoanalisi.




      Come si vedrà subito, non si tratta qui di un’edizione critica, il mio intento essendo limitato al rendere fruibili le lettere di Freud a Emma Eckstein in italiano.




      In tal senso, le mie aggiunte si sono in sostanza limitate al completamento, ovunque mi sia stato possibile, delle parole e dei termini da Freud abbreviati. Ho comunque inserito ogni mio intervento tra parentesi quadre (nei casi in cui queste ultime non siano da intendersi come mie, l’ho espressamente segnalato) per distinguerlo dal testo originario. Gli altri miei interventi sono rappresentati dalle note a piè pagina e dalla presente nota introduttiva.




      Si potrà vedere che la modalità di indicazione della data varia da una lettera all’altra: ho infatti conservato quella presente sugli originali, anche con ciò cercando di rimanervi fedele. Con lo stesso obiettivo, ho tentato di tradurre in maniera il più letterale possibile, anche quando per una buona resa in italiano sarebbero a mio parere stati necessari interventi più incisivi: ciò al fine di “interferire” il meno possibile con il senso dello scritto, pur rendendomi conto di come questo sia a volte andato a detrimento dello stile.




       




      Particolarmente oscura mi è risultata la lettera IX: se già può risultare difficoltoso decidere della traduzione di non pochi passi in uno scambio epistolare in cui vengono a mancare completamente le “battute” di uno dei due interlocutori, alle quali l’altro inevitabilmente fa riferimento come a un “già noto”, questo nodo mi è parso particolarmente stretto in tale occasione. Certamente un ruolo ha giocato il mio livello di competenza nella lingua tedesca.




      Considero dunque la traduzione qui proposta come, in qualche modo, provvisoria, e spero si possa giovare, per successive correzioni, di quanti vorranno segnalarmi errori e letture differenti dei passaggi più oscuri. Lascio per questo un mio contatto: ilpassopsi@virgilio.it




       




      Per agevolare il raffronto tra la traduzione qui proposta e l’originale, ho fatto precedere ogni lettera dall’indicazione del link alla pagina web in cui l’originale può essere liberamente consultato.
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